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Think 
New 
Work! 

QUALITYQUAQUALITLITYY

ABOUT US

Digitalisierung, kultureller Wandel in 
den Organisationen sowie die De-
zentralisierung der Arbeit (Stichwort: 
Home-Office) verändern die Bedeutung 
des Büros grundlegend. Zukünftige 
New-Work-Offices brauchen eine klare 
Struktur, aber auch Freiraum, um neue 
Arbeitsmöglichkeiten abseits des klas-
sischen Schreibtisches zu schaffen. Dies 
erfordert neue Herangehensweisen bei 
der Konzeption von Büros und erstklas-
sige Produkte. Auf den nächsten Seiten 
dürfen wir Sie in unsere Produktwelt 
entführen und Ihnen moderne Möbel-
Lösungen für Büros, Veranstaltungen 
sowie das Bildungs- und Gesundheits-
wesen zeigen. Herzlich willkommen!

Digitization, cultural change in organi-
zations, remote work and home office 
are fundamentally changing the impor-
tance of the office. Future New Work 
Offices need a clear structure, but also 
freedom to create new job opportuni-
ties away from the classic desk. There-
for new approaches in designing offices 
and first-class products are required. On 
the following pages we will reveal to 
you our range of products and show you 
modern furniture solutions for offices, 
events as well as the educational and 
healthcare system. Enjoy!

La numérisation, le changement de 
culture à l’intérieur des organisations 
ainsi que la décentralisation du travail 
(mot-clé : travail à domicile) modifient 
fondamentalement la nature du bureau. 
Les futurs bureaux du New Work ont 
besoin d’une structure claire, mais éga-
lement d’un espace libre pour créer de 
nouvelles possibilités de travail à l’écart 
du bureau traditionnel. Cela demande 
de nouvelles approches dans la concep-
tion de bureaux et des produits de pre-
mière qualité. Nous vous emmenons 
sur les pages suivantes dans l’univers 
de nos produits et nous vous présentons 
des meubles modernes pour bureaux, 
pour événements ainsi que pour le sec-
teur de la formation et de santé. Soyez 
les bienvenus !

ABOUT US

Laura & Markus Wiesner 
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Seating is at 
the heart of every 
room. From the 

ergonomic chair at 
the desk, to row 
chairs for efficient 
hall seating, to the 

cosy lounge 
area.

SEATING

seating.
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motiv 
arrive,  
sit down,  
get started.
 

Die moderne Arbeitswelt schafft neue 
Anforderungen an Produkte. Diese sol-
len sofort einsetzbar, leicht verständlich 
und von wechselnden Personen ver-
wendbar sein. In Bezug auf Bürostühle 
heißt das: Niemand will sich mehr die 
Zeit nehmen, etliche Hebel zu verstellen, 
um endlich gut zu sitzen. Diesen Trend 
zur rigorosen Vereinfachung nimmt das 
Bürostuhlprogramm motiv mit auto-
matischer Gewichtserkennung auf. Der 
Stuhl fokussiert sich dabei auf die zen-
tralen ergonomischen Erfordernisse: 
Stützung des passiven Bewegungsappa-
rates, Entlastung der Bandscheiben und 
Aktivierung des Herz-Kreislaufsystems 
durch dynamisches Sitzen.

The modern working world creates new 
demands on products: These should be 
immediately functional, easy to under-
stand and suitable for use by different 
people. In terms of office chairs, this 
means that no one wants to take the 
time to adjust countless levers in order 
to finally sit comfortably. This trend to-
wards rigorous simplification is reflected 
in the motiv range of office chairs with 
automatic weight recognition. The chair 
focuses on key ergonomic requirements: 
Support of the passive musculoskeletal 
system, relief of the intervertebral discs 
and activation of the cardiovascular sys-
tem by means of dynamic sitting.

Le nouveau monde du travail impose 
de nouvelles exigences aux produits. 
On exige d’eux que leur maniement 
soit simple et qu’ils puissent être utilisés 
immédiatement et par différentes per-
sonnes. Pour des sièges de bureau cela 
signifie : Personne ne veut plus prendre 
son temps à régler de nombreux leviers 
pour être enfin bien assis. Le programme 
des sièges de bureau motiv avec dé-
tection automatique du poids concrétise 
cette tendance vers une simplification  
rigoureuse. Le siège met l’accent sur 
les fondamentales exigences ergono- 
miques : le soutien de l’appareil locomo-
teur, le soulagement des disques inter-
vertébraux et la stimulation du système 
cardiovasculaire grâce à une position 
assise dynamique.

Design: Andreas Krob 

motiv swivel chair | furniloop office desk | cage cabinets

SEATING

discover motiv
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motiv
seating 
with a smile.

motiv_s swivel chair |  spyn flip-top table
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The lumbar support at the rear 
side of the back can be adapted 
vertically to the sensitive area of 
the lumbar region.

Die Lordosenstütze kann 
vertikal an den sensiblen 
Bereich der Wirbelsäule 
angepasst werden.

Twist-balance mechanism.
The elasticity of the backrest  

promotes micro-movements of 
the muscles and thus stimulates 

the supply of nutrients to
the intervertebral discs.

Twist-Balance-Mechanik.
Die Elastizität der Rücken-

lehne fördert die Mikro-
bewegungen der Musku-
latur und regt damit die 

Nährstoffversorgung  der 
Bandscheiben an.

SEATING

Ring armrests, adjustable in width. Several arm options available 
for multidimensional adjustability.

Ring-Armlehnen in der Breite verstellbar. Auswahl aus 
unterschiedlichen Armlehnenvarianten für 
mehrdimensionale Verstellbarkeit.
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Österreichs beliebtester Bürostuhl: Bereits mehr als 500.000 Perso-
nen europaweit haben sich für paro entschieden. paro_2 überzeugt 
in puncto Ergonomie: Mit nur einem Handgriff ist die Rückenlehne 
sowohl in der Polsterversion als auch in der Netzvariante höhen-
verstellbar. Dies garantiert eine vollflächige ergonomische Unter-
stützung des Rückens und eine exakte Anpassung vom Lenden-
wirbelbereich (Lordose) bis zu den Brustwirbeln.

More than 500,000 people have already chosen paro, making it 
the No. 1 office chair in Austria. paro_2 impresses in terms of er-
gonomics: At the touch of a button the height of the back can be 
adjusted on both the upholstered and the mesh versions. This en-
sures ergonomic support over the whole area of the back, as well as 
exact adaptation to each user‘s body shape from the lumbar spine 
to the thoracic vertebrae.   

Plus de 500 000 personnes ont choisi paro le classant ainsi numéro 
1 des sièges tournants en Autriche. paro_2 convainc au niveau de 
l’ergonomie : Un seul tour de main suffit pour régler le dossier en 
version revêtue de tissu ou en version maille tendue. Cela garantit 
un soutien complet et ergonomique du dos et une adaptation exacte 
aux vertèbres lombaires et aux vertèbres dorsales.

Design: neunzig° design

discover paro_2

paro 2  
think economically, 
sit ergonomically.

_
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poi swivel chair | veron office desk |  float_fx cabinet

SEATING

discover poi

poi steht für eine neue Generation von Drehstühlen. Er ver-
eint cooles Design, ausgereifte Ergonomie und spürbaren 
Komfort mit einem überraschend attraktiven Preis. Genau 
dieser Anspruch brachte dem Bürostuhlprogramm bereits 
den reddot design award ein. Die elegante Schalenbauweise 
ist charakteristisch für poi. Die Schale wirkt einhüllend und 
vermittelt Geborgenheit und Schutz. Der weiche Kern fühlt 
sich einladend und komfortabel an.

poi represents a completely new generation of swivel 
chairs: the perfect combination of aesthetics, comfort and 
well-engineered ergonomics makes poi both unique and 
economically attractive. These characteristics have earned 
the swivel chair range a coveted reddot design award. The 
elegant monocoque design is the characteristic feature of 
poi. The shell has an enveloping effect and conveys a feel-
ing of security and protection. The soft core is inviting and 
comfortable.

poi représente une nouvelle génération des sièges tour-
nants. Il est l’alliance réussie entre esthétisme, confort et 
ergonomie parfaitement étudiée à un prix étonnamment 
attractif. Grâce à ces exigences le programme des sièges 
pour bureau a été primé par le reddot design award. La 
forme élégante de la coque est l’une des caractéristiques 
de poi. La coque enveloppante et confortable confère au 
siège sécurité et protection et vous invite à y prendre place.

poi  
smart shell, 
soft core.

Design: neunzig° design 
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delv  
the smart  
conference 
chair.

delv passt sich seinen Nutzern an – 
dank der Twist-Balance-Mechanik mit 
automatischer Gewichtserkennung. Dies 
ist insbesondere bei Konferenzen und 
Desksharing von Vorteil, wenn mehrere
Personen den smarten Konferenzstuhl 
nutzen. Die Kombination aus hoch-
wertigen Materialien, ergonomischer 
Innovation und zeitgemäßem Design 
macht delv zur idealen Besetzung in 
repräsentativen Büros.

delv adapts to its users – thanks to the 
twist balance mechanism with auto-
matic weight detection. This is particu-
larly advantageous for conferences and 
desk sharing when several people use 
the smart conference chair. The combi-
nation of high-quality materials, ergo-
nomic innovation and contemporary 
design makes delv the ideal choice for 
representative offices.

Grâce à la mécanique Twist-Balance 
avec détection automatique du poids, 
delv s’adapte à son utilisateur. Un bé-
néfice concret au cours des conférences 
et pour le bureau partagé, quand plu-
sieurs personnes utilisent le siège. La 
combinaison des matériaux de qualité, 
de l’innovation ergonomique et du de-
sign contemporain fait de delv le siège 
idéal pour une utilisation dans les bu-
reaux spécifiques.

Design: Andreas Krob

SEATING

discover delv
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nooi 
the flexible 
multipurpose 
chair. 

Die Stuhlfamilie nooi stammt aus der 
Designwerkstatt von neunzig° design 
und ist aus der Idee geboren, mit einer 
Schalenform und unterschiedlichen 
Gestellvarianten in allen wichtigen 
Bestuhlungsbereichen zu überzeugen. 
Von der Großraumbestuhlung über Ca-
feteria-, Warte- oder Transitbereiche bis 
hin zu Seminar- und Schulungsräumen. 
Mit nooi wird so ein einheitliches Er-
scheinungsbild über eine komplette 
Büro- oder Objektarchitektur ge-
schaffen. Die Schale wird in Sperrholz 
und Kunststoff und in verschiedenen 
Polsterungen angeboten. Die unter-
schiedlichen Farbkombinationen der 
Kunststoffschale schaffen einen krea-
tiven Spielraum für die innenarchitek-
tonische Gestaltung. Die Außenseite 
der Kunststoffschale weist immer eine 
Hochglanzoberfläche auf.

The nooi chair family comes from the 
neunzig° design studio. Born from the 
idea of creating a chair with one shell 
form and different frame options to suit 
all main communication areas, nooi 
is the perfect solution for hall seat-
ing, cafeterias, canteens and waiting 
areas, as well as seminar and training 
rooms. Thanks to this versatility, nooi 
offers scope to create a consistent look 
throughout the architecture of an entire 
office or building. The shell is available 
in plywood and polypropylene and with 
different upholstery options. The differ-
ent colour combinations available for 
the plastic seat shell offer ample crea-
tive freedom for interior design. The out-
side of the plastic shell always features 
a high gloss finish.

La famille de sièges nooi vient de l’ate-
lier de design neunzig° design et elle est 
née de l’idée de créer avec une seule 
forme de coque un siège qui trouvera 
sa place dans tous les espaces. Les dif-
férents piètements de sièges proposés 
sont harmonieux et s’intègrent aussi 
bien dans de grands espaces que dans 
des zones d’attente et d’accueil, des 
cafétérias ou encore des salles de sémi-
naire et de formation. nooi permet ain-
si de créer une ambiance harmonieuse 
dans des contextes architecturaux pour 
bureaux et collectivités. La coque est 
disponible en hêtre ou en polypropy-
lène et en différents revêtements de 
tissu. Les combinaisons de couleurs 
de la coque synthétique offrent une 
grande liberté créative d’aménagement 
intérieur. La face extérieure de la coque 
synthétique est uniquement disponible 
en surface brillante.

SEATING

discover the nooi family

Design: neunzig° design 
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nooi
one seat 
shell – 
various 
frames.

SEATING

Minimalist and simple: 
the sled base chair.

The bench can be 
fitted out with flexible 
combinations of seat 
shells and service tables.

The design quilting gives nooi a homely flair.

Die Design-Steppung verleiht nooi wohnliches Flair.

Reduziert und klar: 
Der Kufenstuhl.

Die Setbank kann 
individuell mit
Sitzschalen und 
 Ablageplatten aus-
gestattet werden.

nooi conference chair | skill conference table
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Der Kufenstuhl batch verbindet einen 
minimalistischen Gestaltungsansatz 
mit technologischer Raffinesse: Die 
grafische Zwei-Komponenten-Schale 
verfügt über einen harten Kern und 
eine weiche äußere Hülle. Dadurch bie-
tet batch trotz seiner Flächigkeit einen 
ausgezeichneten Sitzkomfort – man 
spürt die üblichen Druckstellen an den 
Kanten nicht. Die dichte Stapelbarkeit 
von bis zu 30 Stühlen auf nur 2 Me-
ter Höhe ist die Voraussetzung für eine 
platzsparende Lagerung. Die Reihenver-
bindung erfolgt über ein in die Gestell-
gleiter integriertes Verkettungselement. 
batch lässt sich durchmischt – mit und 
ohne Armlehne – verketten und stapeln.

With the skid-base chair batch , 
Wiesner-Hager has succeeded in com-
bining a minimalist approach to design 
with technological sophistication: The 
graphic two-component shell has a 
hard core and a soft outer shell. This is 
why batch offers excellent sitting com-
fort despite its flat design – the usual 
pressure points on the edges cannot be 
felt. The possibility of densely stacking 
up to 30 chairs at a height of only 2 m 
is the prerequisite for space-saving stor-
age. The rows are connected by means 
of a linking element integrated into the 
frame glides. A blend of chairs, with 
and without arms, can be interlinked 
and stacked.

Le siège traîneau batch allie une ap-
proche conceptionnelle sobre à une 
technologie sophistiquée : La coque gra-
phique de deux composants consiste en 
un noyau dur et une enveloppe souple. 
Ainsi batch offre malgré sa conception 
plate un confort d’assise excellent – on 
ne sent pas les points de pression ha-
bituels sur les bords. L’empilage dense 
possible jusqu’à 30 sièges s’articulant 
sur une hauteur de 2 mètres est la 
condition permettant un stockage peu 
encombrant. Le dispositif d’assemblage 
pour rangées se fait par un élément de 
crochetage intégré dans les vérins. Le 
crochetage et l’empilage des modèles 
batch, avec ou sans accoudoirs, sont 
indifféremment possibles.

batch 
hard core, soft shell.

SEATINGSEATING

batch comfort chair | m.zone Talk table

Design: Andreas Krob

discover batch
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Design: neunzig° design 
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Der Entwurf von macao bringt schein-
bar widersprüchliche Eigenschaften 
in Einklang: Trotz einer tragfähigen, 
robusten Konstruktion besticht dieses 
Programm durch ein beruhigtes und 
leichtes Erscheinungsbild. Der optionale 
Barstuhl passt in seiner korrespondie-
renden Formensprache perfekt zu den 
macao Stühlen und Tischen.

The macao design is able to reconcile 
seemingly incompatible qualities, as de-
spite its stable and robust construction, 
it is the calm, light image of this range 
that really impresses. With its corre-
sponding design, the optional barstool 
matches perfectly with macao chairs 
and tables. 

Le design de macao allie harmonieu-
sement des caractéristiques qui sont 
apparemment contradictoires : d’une 
part l’apparence filigrane et légère, et 
d’autre part la construction robuste. Le 
tabouret de bar (en option) avec son 
design correspondant se marie par-
faitement avec les sièges et les tables 
macao.

macao 
the organic bistro chair.

SEATING

discover macaomacao chair | macao bistro table
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Design: arge2 

Die Form des Stuhles wurde auf das Wesen des Sitzens reduziert 
und komplexe Anforderungen wie Stapelbarkeit, Reihenfunktion 
oder Variantenvielfalt unscheinbar in das gestalterische Stuhlkon-
zept integriert. Haupteinsatzgebiete von sign_2 sind alle Bereiche 
der Kommunikation – wie Schulung, Seminar, Veranstaltung oder 
Besprechung. Die hochwertige Freischwinger-Variante mit ihrem 
schlanken klassischen Profil wurde speziell für Konferenzbereiche 
und als Besucherstuhl in Managementbüros konzipiert.

The shape of the chair has been reduced to the nature of sitting, and 
complex requirements such as stackability, row function, or diversity 
of variants have been integrated discreetly in the design concept of 
the chair. sign_2 is mainly used in all areas of communication such 
as training courses, seminars, events, or meetings. The high-grade 
cantilever version with the slim classic profile has been designed 
especially for conference areas and as visitor chair in management 
offices.

La forme du siège a été étudiée pour ne conserver que l’essentiel,  
à savoir le confort de la position d’assise. Les exigences telles que 
l’empilage, le crochetage et les nombreuses variantes ont été in-
tégrés dans le design du siège. sign_2 est surtout utilisé dans  
tous les espaces de communication, de formation, de séminaire, 
de cérémonie ou de réunion. Le modèle siège luge de qualité est 
caractérisé par un profil classique et élancé. Il a été conçu pour les 
salles de conférences mais également en tant que siège visiteur dans 
les bureaux de direction.

sign_2 cantilever chair | pulse conference table

SEATINGSEATING

sign 2  
leading the way.

_

discover sign_2
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Design: arge2

SEATING

discover puc

puc 
the versatile 
all-rounder.

Der Objektstuhl puc präsentiert sich als Mehrzweckkünstler, der in allen Bereichen der Objektarchitektur seinen 
Einsatz findet – als Reihenstuhl in der Großraumbestuhlung oder auch als Solitär. Ihre Einsatzfreude verdankt die 
Stuhlfamilie der Variantenvielfalt und den versteckten Features: Ganz unscheinbar versteckt sich das genial einfache  
Verkettungssystem aus Kunststoff mit integrierter Paniksicherung unterhalb der seitlichen Schalenausformung. 
puc vereint gestalterische Qualität mit allen funktionalen Anforderungen an einen flexiblen Mehrzweckstuhl.

The multi-purpose chair puc can be used in all areas of contract architecture – from a linkable chair in auditorium 
seating to a solo chair. The chair family owes its popularity to its wide range of variants and hidden features: This 
is made possible by useful and intelligent features that are cleverly integrated into the design of the chair: the 
ingeniously simple, plastic linking system with integrated panic lock is hidden inconspicuously beneath the lateral 
shell moulding. puc combines design quality with all the functional requirements.

Le siège pour collectivités puc se présente en tant qu’élément polyvalent, qui peut être décliné dans tous les 
secteurs de l’architecture pour collectivités – du siège de rangée pour les grands espaces au siège individuel. La 
grande diversité de variantes et de fonctionnalités cachées permet un large éventail d’utilisation : Le crochetage 
synthétique ingénieusement simple avec dispositif antipanique se cache très discrètement sous le façonnage latéral 
de la coque d’assise. puc combine une qualité de design et toutes les exigences fonctionnelles qu’on attend d’un 
siège polyvalent et flexible.



3332 Hochwertig, bequem und äußerst wandlungsfähig präsentiert sich 
pulse, der Schalenstuhl für gehobene Kommunikationsbereiche. Die 
Taillierung der Schale wirkt einladend und umhüllend zugleich. Her-
ausragend der Sitzkomfort: Die Dimensionierung der Schale gewährt 
Bewegungsfreiraum, der angenehm federnde Rücken und die weiche 
Sitzpolster-Auflage bieten viel Bequemlichkeit, auch noch nach stun-
denlangem Sitzen. Die Gestellvarianten stimmen das Design auf das 
jeweilige Ambiente ab: als Konferenz- oder Lounge-Stuhl.

High class, comfortable, and extremely versatile – this is pulse, the 
shell chair for luxury communication areas. The waistline of the shell 
appears inviting and enveloping at the same time. Sitting comfort 
is excellent: the shell dimensions allow ample room to move, the 
comfortably resilient backrest and the soft seat padding afford high 
comfort, even after hours of sitting. The frame variants match the 
design to the respective ambience: as a conference or lounge chair.

pulse 
impulsive 
business.

SEATINGSEATING

pulse, le siège coque pour les espaces de communication distin-
gués, se présente en siège confortable, haut de gamme et pou-
vant s’harmoniser avec toutes les ambiances. La forme cintrée de 
la coque est accueillante et enveloppante. Le confort d’assise est 
excellent : les dimensions généreuses de la coque offrent une li-
berté de mouvement. Le coussin pour l’assise et le dossier flexible 
permettent d’être assis confortablement, même pendant plusieurs 
heures. Les variantes de piètement adaptent le design à l’ambiance 
respective : en tant que siège de conférence ou siège lounge.

discover pulse

pulse conference chair | pulse conference table

Design: Lucy.D
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font 
encourages your 
playful instinct.

Wer einen Kontrapunkt zur Strenge 
und Rationalität des rechten Winkels 
sucht, findet mit dem Holzstuhl font 
den richtigen Partner. Die sanfte Form 
ohne starre Ausrichtung fördert wech-
selnde Sitzpositionen. Das macht font 
besonders interessant für den Einsatz 
in Räumen zur Regeneration, kreativen 
Kommunikation und Ideenfindung. Der 
Stuhl spielt mit dem natürlichen Sitzbe-
dürfnis. Die weit nach vorne reichende 
Rückenlehne bietet sich – beinahe bei-
läufig – auch als Armlehne an.

If you are looking for a counterpoint to 
the rigour and rationality of the right 
angle, you will find the perfect partner in 
the font wooden chair range. Its gentle 
form without rigid alignment encour-
ages a change of sitting position. This 
makes font particularly interesting for 
use in all areas dedicated to relaxation, 
creative communication and the gener-
ation of ideas. The chair plays on the 
natural human need to sit. The backrest 
extends round to the front and – almost 
purely by accident – can also be used as 
an armrest.

font est le partenaire parfait pour ceux 
qui cherchent un contrepoint au tracé 
rigide et à la rationalité de l’angle droit. 
Les contours souples sans orientation 
rigide encouragent des positions d’as-
sise alternantes. Ces caractéristiques 
rendent le modèle font intéressant pour 
une utilisation dans les espaces pour la 
détente, pour la communication créative 
et la recherche des idées. Le siège joue 
avec le besoin naturel de l’homme de 
s’asseoir. Le dossier s’étend largement 
vers le côté avant et peut faire office 
– de manière un peu informelle – d’ac-
coudoir.

Design: arge2

SEATINGSEATING

discover font
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m.zone Talk 
barstool 
high comfort seating. 

Der m.zone Talk Barstuhl strahlt eine wohnliche Emotionalität aus, 
die in Kontrast zur technischen Bürowelt steht. Die runde Form der 
Sitzschale wird von einer halbkreisförmigen Rückenlehne umschlos-
sen. Diese Einheit entfaltet eine ruhige, harmonische, weiche und in 
sich geschlossene Wirkung.

The m.zone Talk barstool exudes a homely emotionality that con-
trasts with the technical office world. The round shape of the seat 
shell is enclosed by a semi-circular backrest. This unit creates a se-
rene, harmonious, soft effect that is self-contained.

Le tabouret de bar m.zone Talk diffuse un sentiment de confort qui 
contraste avec l’univers technique du bureau. La coque d’assise de 
forme ronde est entourée d’un dossier en demi-cercle. Cette unité 
génère un havre calme, harmonieux, souple et fermé sur lui-même.

Design: delphin design 

cosy 

relaxation

discover m.zone Talk barstool
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colin 
stay in your 
comfort zone.

colin lounge seating | grace club chair & stool | lounge table

Design: Claudio Di Palma 

SEATINGSEATING

Das modulare Polstermöbel colin wurde speziell für Lounge-, Biblio-
theks- und Kollaborationszonen entwickelt. Die unterschiedlichen 
Höhen der gepolsterten Rückenlehne bestimmen den Grad der visu-
ellen und akustischen Abschirmung. colin lässt sich in verschiedenen 
Kombinationen zusammenstellen – vom individuellen Sofa bis hin zu 
größeren Konfigurationen.

The modular upholstered furniture colin was specially developed for 
lounges, libraries and collaboration zones. The different heights of the 
upholstered backrest determine the intensity of visual and acoustic 
screening. colin can be grouped in different combinations, from the 
individual sofa to larger configurations.

Le meuble rembourré modulaire colin a été conçu spécifiquement 
pour les zones lounges, les bibliothèques et les zones pour collabo-
ration. Les hauteurs différentes du dossier rembourré déterminent 
le niveau de protection visuelle et acoustique. colin peut être com-
posé en différentes combinaisons en allant du canapé individuel aux 
configurations étendues.   
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TABLES

tables.

discover our tables

We work, eat 
and discuss at 

tables. Our 
tables convince 
with design and 

functions.
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furniloop  
office culture meets
circular economy.

Der Name furniloop steht für den 
Kreislauf des Produktes bzw. seiner 
Komponenten. Bereits im Produktde-
sign wurden die Voraussetzungen für 
das Refurbishment wiederverwendbarer 
Komponenten geschaffen. Der Design-
prozess verfolgt das Ziel, den Verbrauch 
von Materialressourcen und CO2-Emis-
sionen erheblich zu reduzieren. Ökologi-
sches Handeln sollte keine lästige Pflicht 
sein. Es braucht Produkte, die nachhaltig 
und langlebig sind und sich durch intel-
ligente Features und kreatives Design 
auszeichnen. In dieser Verbindung liegt 
der konzeptive Ansatz von furniloop. 

The name furniloop symbolises the 
cycle of the product or its components. 
The prerequisites for refurbishing reus-
able components were established right 
from the product design stage. It is the 
goal of the design process to significant-
ly reduce the consumption of material 
resources and lower CO2 emissions.  
Acting with ecology in mind should not 
be a tedious chore. It requires products 
that are sustainable and durable and 
that excel through intelligent features 
and creative design. It is precisely this 
combination which defines the concep-
tual approach of furniloop.

Le nom furniloop évoque le cycle de 
vie du produit et de ses composants res-
pectifs.  Dès la conception du produit, 
les conditions nécessaires à la remise à 
neuf des composants réutilisables ont 
été définies. Le processus de conception 
poursuit l’objectif d’économiser considé-
rablement les ressources en matériaux 
et de réduire les émissions CO2. Ce ne 
devrait pas être une corvée d’agir se-
lon des critères écologiques. Il faut des 
produits durables et résistants, qui se 
distinguent par des caractéristiques in-
telligentes et par un design créatif. C’est 
cette alliance qui marque le point de dé-
part conceptuel de furniloop.

Design: neunzig° design 

discover furniloop

TABLES

design 

meets 

respon-

sibility
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Utensil drawer made from 
recycled polyester fibres with 
a felt look.

Utensilienlade aus 
recycelten Polyester-Fasern 
in Filz-Optik.

Table top also available as a 
high-quality solid wooden top.

Tischplatte auch als hochwertige 
Massivholzplatte erhältlich. 

Optional mit elektrischer Höhen-
verstellung für raschen Wechsel 

zwischen Sitzen und Stehen.

With optional electric height adjust-
ment enabling a quick change be-

tween a sitting position and standing.

hidden 

functions

furniloop 
same features, 
different designs.

motiv office chair | furniloop office desk

TABLES
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etio 
good vibrations 
in the office.

Mit etio hat Wiesner-Hager ein Bürotischprogramm entwickelt, 
das effizientes Arbeiten emotional auflädt und ein stimulieren-
des und energetisches Umfeld schafft. Das charakteristische 
A-Fußgestell aus Aluminium ermöglicht eine bequeme Höhen-
verstellung der Tischplatte. Screens in unterschiedlichen Formen 
und Materialien sorgen für die gewünschte Abschirmung: lo-
cker-luftig oder die Privatsphäre betonend. Eine Orgareling an 
der Tischplatte nimmt die Screens auf. Ein formschöner Rollcon-
tainer und eine flache Stiftlade verwahren den unmittelbaren 
Bedarf an persönlichen Utensilien.

With etio, Wiesner-Hager has developed an office desking 
range with emotional appeal that promotes efficient working 
within a stimulating and energising environment. The table 
boasts a distinctive A-shaped aluminium leg frame; the height 
of the table top is easily adjustable. Screens of varying shapes 
and materials ensure the required level of privacy. Screens can 
be added using an organiser rail mounted to the table top.  
A beautifully designed pedestal and a flat pencil drawer help 
to store any personal items and stationery.

Wiesner-Hager a développé etio – un programme de table 
de bureau, qui favorise par les émotions le travail efficient en 
créant une ambiance stimulante et revitalisante. Le piètement 
A caractéristique en aluminium permet un réglage pratique de 
la hauteur. Des cloisons protectrices de formats et de maté-
riaux variés offrent un certain isolement quand il est souhaité : 
léger et aéré ou accentuant le caractère privatif du poste. Un 
rail d’organisation monté sur le plateau de la table reçoit des 
cloisons protectrices. Un caisson sur roulettes esthétique et 
un tiroir à stylos accueillent les outils personnels nécessaires.

etio dual workspace | paro_2 swivel chair | cage cabinets

 et
io

 p
ed

es
ta

l |
 et

io
 d

ua
l w

or
ks

pa
ce

etio bench | motiv_s swivel chair | cage cabinets | m.zone work

discover etio

Design: neunzig° design 

bench

dual workspace

one-person workstation

TABLES
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yuno überzeugt durch reduziertes Design, kombiniert mit einem aus-
gereiften Technik-Konzept: Er greift die positiven Eigenschaften eines 
Klapptisches auf und vermeidet dessen Schwächen. Der zusätzliche 
Arbeitsschritt des Klappens entfällt, was eine erhebliche Zeitersparnis 
beim Auf- und Abbau bedeutet. Die Konstruktion des Tisches erlaubt 
eine dichte Stapelung und somit eine platzsparende Lagerung.

yuno impresses with minimalist elegance combined with an innovative 
design concept: it adopts all the positive features of a folding table 
whilst avoiding its weaknesses. yuno stacks easily and compactly 
without the need to fold the frame, meaning a significant time sav-
ing when setting up and dismantling tables, as well as space-saving 
storage.

yuno, la table empilable, convainc en offrant la synthèse d’un design 
sobre et d’une technologie bien élaborée : les atouts d’une table pliante 
occupent le devant de la scène alors que les inconvénients d’une table 
pliante classique sont remarquablement atténués. Le pliage est révolu, 
ce qui signifie un gain de temps considérable lors de la mise en configu-
ration et du rangement. Le concept permet aussi un empilage très étroit 
et donc un stockage peu encombrant.

yuno 
stacks without 
folding.

Design: Andreas Krob

discover yunoyuno  stacking table | nooi sled base chair      
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yuno 
the smart 
alternative to the 
folding table.

Um die Handhabung der Tische zu-
sätzlich zu erleichtern, sind in den Ge-
stellgleitern kleine Rollen integriert. 
Die Tische müssen dadurch nicht von   
A nach B getragen werden, sondern 
können – auf einer Seite leicht angeho-
ben – bequem vom Transportmittel zum 
Bestimmungsort gerollt werden. In Kom-
bination mit dem maßgeschneiderten 
Stapelwagen ermöglicht dieses Feature, 
dass yuno von einer Person alleine trans-
portiert und gestapelt werden kann.

To make it even easier to handle the 
tables, small castors are integrated into 
the glides. Thus, the tables do not have 
to be carried around. Instead, if lifted 
slightly on one side, they can be rolled 
from the transport trolleys to exactly 
where they are needed. In combination 
with the customised stacking trolley, 
this feature means yuno can be trans-
ported and stacked by just one person.

Des petites roulettes intégrées dans les 
patins du piètement facilitent le dépla-
cement des tables. Ce n’est plus la peine 
de porter les tables d’un point A à un 
point B. Les tables peuvent être légère-
ment soulevées sur un côté et ainsi être 
manipulées depuis le moyen de trans-
port jusqu’à l’emplacement souhaité. En 
combinaison avec le chariot d’empilage 
adapté, cette caractéristique permet le 
transport et l’empilage de yuno effec-
tué par une seule personne.

TABLES

watch the video  

yuno  stacking table | nooi café and meeting chair      
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p.f.s. 
playfully livening 
up large rooms.

Der Name des Klapptisches p.f.s. ist 
Programm: das „progressive folding 
system“ kommt ohne zusätzliche Stütz-
strebe aus und sorgt für mehr Stabi- 
lität und Beinfreiheit. Die Klappfunk-
tion ist dabei ausgesprochen einfach, 
intuitiv und sicher im Handling. Ein 
integrierter Stapelschutz stellt sicher, 
dass die Tischplatte beim Stapeln nicht 
beschädigt wird. Der p.f.s. Klapptisch 
spielt seine Stärken vor allem in mul-
tifunktional genutzten (Groß-)Räumen 
mit hoher Veränderungsintensität aus. 
Er eignet sich deshalb bestens für den 
Einsatz in Kongress-, Seminar- oder 
Event-Locations.

The name of p.f.s. folding table says 
it all: The ‚progressive folding system‘ 
does not require an additional strut, and 
provides more stability and legroom. The 
folding function is extremely simple, in-
tuitive and safe. An integrated stacking 
protection ensures that the table top 
is not damaged during stacking. The 
p.f.s. folding table shows its strengths 
primarily in (large) multi-purpose rooms 
that undergo a great deal of change. It 
is therefore ideally suited for the use in 
congress, seminar or event venues.

Le nom même de la table pliante p.f.s. 
anonce la couleur : „ progressive folding 
system “ ne nécessite pas de traverse 
supplémentaire et garantit plus de sta-
bilité ainsi qu’un espace généreux pour 
les jambes. Le maniement de la fonction 
de pliage est extrêmement aisé, intuitif 
et fiable. Une protection intégrée garan-
tit un empilage sécurisé qui ne provoque 
aucun dommage. La table pliante p.f.s.  
révèle ses atouts surtout dans des salles 
(grand-espace) dédiées à l’utilisation 
multifonctionnelle, où les reconfigu-
rations sont fréquentes. Elle est donc 
parfaitement adaptée dans les salles 
de congrès et de séminaire ainsi que 
dans les locaux dédiés à l’événementiel.

Design: Andreas Krob
 

TABLES

discover p.f.s.
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spyn 
communication 
in motion.

Workshop, Schulung, Besprechung, Pro-
jektarbeit – die Anforderungen an das 
verfügbare Raumangebot für Teams und 
die Zusammenarbeit sind vielfältig. Mit 
spyn hat Wiesner-Hager ein mobiles 
Falttischsystem entwickelt, das durch 
seine flexiblen Einsatzmöglichkeiten 
dem meist sehr begrenzten Rauman-
gebot in Büros entgegenkommt. Mit 
dem fahrbaren Falttisch werden rasche 
Umstellungen von Konfigurationen – je 
nach Nutzungszweck – zum Kinderspiel. 
Nicht benötigte Tische lassen sich ein-
fach schwenken und aneinander gereiht 
platzsparend parken.

Workshops, training sessions, meetings, 
project work – the demands placed on 
the space available for teams and for 
collaboration are diverse. With spyn, 
Wiesner-Hager has developed a mobile 
flip-top table that caters to the mostly 
very limited space available in offices 
thanks to its flexible range of applica-
tions. With this mobile folding table, 
changing configurations quickly to suit 
the particular application intended be-
comes child’s play. Tables that are not 
needed can simply be swivelled and 
parked in a row to save space.

Workshops, formation, réunion, travail 
par projet – les exigences en espace 
disponible pour les équipes et le travail 
collaboratif sont multiples. Avec spyn 
Wiesner-Hager a développé un système 
de tables pliantes mobile, qui convient 
grâce à ses possibilités d’utilisation 
flexibles parfaitement à l’espace sou-
vent très limité dans les bureaux. Avec 
la table pliante mobile les modifications 
des configurations en fonction de leur 
utilisation prévue seront un jeu d’en-
fants. Les tables non utilisées peuvent 
être pivotées facilement et rangées de 
façon alignée avec un gain de place ap-
préciable.

Design: delphin design

TABLES
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discover spyn
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A modesty panel is available
for conference use, on the
podium or for a presentation.

Eine Knieblende für den Ein-
satz bei Konferenzen, auf dem 
Podium oder bei Präsentationen 
ist optional verfügbar.

Nicht benötigte Tische lassen sich 
einfach schwenken und aneinander 
gereiht platzsparend parken.

Tables that are not needed can simply 
be swivelled and parked in a row to 
save space.

spyn 
promotes 
agile working.

spyn flip-top table | motiv_s swivel chair | spyn sit-stand

TABLES

The characteristic inverted y-frame accen- 
tuates the reduced design language of spyn. 
This guarantees a serene overall appearance, 

even with larger table configurations.

Das charakteristische umgedrehte y-Gestell 
unterstreicht die reduzierte Formensprache 
von spyn. Sie garantiert auch bei größeren 
Tischkonfigurationen ein ruhiges Gesamt-

erscheinungsbild.



6564



66

skill system table

skill 
communication 
highway.

Die vielfältigen Spielarten der Kommunikation stellen unter-
schiedliche Anforderungen an die Möblierung. Die Tischfamilie 
skill bietet die perfekte Besetzung für jeden Einsatz-Zweck: 
Drei verschiedene Serien im selben Design gewährleisten einen 
einheitlichen Look über die gesamte Kommunikations-Land-
schaft. Mobile Falttische ermöglichen den raschen Umbau von 
Konfigurationen bei Workshops und Meetings. Konferenztische 
mit fixem Untergestell und großen Plattenformaten sind die 
Wahl für statische Meetingräume. Bei umfangreichen Tischkon-
figurationen, die werkzeuglos neu arrangiert werden können, 
spielt der Systemtisch seine Stärken aus.

Diverse varieties of communication require furniture meeting 
diverse demands. The skill table family offers the perfect line-
up for each purpose: three different series featuring the same 
design ensure a uniform look across the entire communications 
landscape. Mobile flip-top tables can be quickly reconfigured 
in workshops and meetings. Conference tables with fixed base 
frames and large table top formats are the perfect choice for 
static meeting rooms. With extensive table configurations that 
can be rearranged without any tools, the system table comes 
into its own.

Les multiples aspects de la communication génèrent des exi-
gences différentes dans l’ameublement. La famille de table 
skill offre l’équipement parfaitement adapté aux utilisations 
les plus diverses : trois séries différentes dans le même design 
assurent un look homogène qui s’étend à travers toutes les 
zones de communication. Des tables pliantes mobiles facilitent 
la transformation rapide des configurations lors des workshops 
et des réunions. Des tables de conférence avec piètement fixe 
et avec grands formats de plateaux sont le meilleur choix pour 
les salles de réunion statiques. La table système fait valoir ses 
points forts lors de la nouvelle mise en place de larges confi-
gurations de tables ne nécessitant pas d’outils.

skill conference table | pulse conference chair
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skill flip-top table | nooi sled base chair

skill flip-top tables

skill conference tables

Design: Andreas Krob

discover skill

TABLES
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Future offices 
provide sup-

portive settings 
for various 
activities.

room systems.

ROOM SYSTEMS

discover room systems
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Module für das konzentrierte, temporäre Arbeiten. Inspiriert von einem 
klassischen Sekretär, bieten diese Möbel – je nach Kombination – 
mehr oder weniger abgeschirmte Einzelarbeitsplätze für das Arbeiten 
zwischendurch.

Inspired by the traditional bureau, these furniture elements can be 
combined to create single workstations for focused, temporary work-
ing. Workstations can be screened off to a greater or lesser degree 
according to the level of privacy required.

Des modules pour un travail intense et temporaire. Inspiré du secré-
taire classique, ces meubles offrent des places de travail individuelles 
qui sont plus ou moins isolées pour une tâche ponctuelle.

m.zone work
temporary 
workstations.

Design: Lucy.D

ROOM SYSTEMS ROOM SYSTEMS
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m.zone 
meet 
the new way 
of collaboration.

Raumzonen für Collaboration und 
Kommunikation. Variabel verkettete 
Paravents bilden die Basis für flexibel 
nutzbare Anwendungen wie (Team-)
Meetings, informelle Gespräche oder 
Workshops zur Ideenfindung. Die 
Möblierung ist dabei – je nach Nut- 
zung – sehr individuell wählbar.

Zones for collaboration and commu-
nication. Flexibly connected room di- 
viders form the basis for various types 
of applications such as (team) meetings, 
informal discussions or workshops to 
generate ideas. Furniture modules may 
be chosen and configured flexibly to suit 
the particular application.

Zones pour collaboration et communi-
cation. Des paravents assemblés selon 
besoin sont la base pour des utilisations 
flexibles telles que des réunions (travail 
en équipe), des entretiens informels ou 
des workshops pour mettre au point 
des idées. Selon l’utilisation souhaitée 
l’ameublement peut être choisi indivi-
duellement. 

ROOM SYSTEMS

discover m.zone meet
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Design: Lucy.D
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Ruhezonen und Rückzugsinseln. Zusammengesetzt aus komfortab-
len Sitzmöbeln und abschirmenden Paravents entsteht eine ent-
spannte Atmosphäre für Pausen, informelle Gespräche und soziale 
Kommunikation.

Quiet zones and spaces for relaxation and reflection. Comfortable 
seating elements and screening room dividers create a relaxed at-
mosphere for tea breaks, informal discussions and social interaction.

Zones tranquilles et îlots pour se retirer. Des meubles confortables 
pour s’asseoir, combinés avec des paravents isolants, créent une 
atmosphère décontractée pour des pauses, des entretiens informels 
et une communication sociale.

m.zone relax
the cosy retreat 
away from the 
office routine.

Design: Lucy.D
 

ROOM SYSTEMSROOM SYSTEMS

discover m.zone relax

m.zone relax | poi office chair | etio one-person workstation
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Digitalization 
and new ways 
of working are 
changing the 
meaning of 

classic storage 
space.

storage.

STORAGE

discover storage
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cage. Ein Schranksystem, das durch seine Formensprache und den authentischen Materialmix begeistert. cage lässt 
sich als Stauraum und für die Zonierung perfekt einsetzen. Ein Rahmen aus Vierkantrohren definiert den Raum neu 
und in unerwarteter Form. Offene und geschlossene Module, horizontale und vertikale Kuben und eine Auswahl 
an außergewöhnlichen Materialien ergeben einen bunten Strauß an Möglichkeiten. Dem Entwurf liegt ein klares 
Raster zugrunde. Beim Einsatz von cage entstehen raumgliedernde Strukturen. Ein Eckregal schafft eine natürliche 
Verbindung zweier Elemente. 

cage. A cabinet system that impresses with its striking design language and authentic blend of materials, cage is 
the perfect solution for storage space and zoning. A square profile tubular frame redefines a room and sets new 
accents in the space. Open and closed modules, horizontal and vertical cubes and a choice of unusual materials 
open up a wealth of options for specifiers. Based on a distinct grid design, the cage system allows designers to 
create combinations that zone and structure the space. A corner shelf element creates a natural transition between 
two components.

cage. Un système d’armoires qui fascine par son design et ses matériaux authentiques. cage est parfait pour une 
utilisation en tant que meuble de rangement ainsi que pour le zonage. Le cadre en tubes carrés représente une toute 
nouvelle et inattendue définition de l’espace du meuble. Des modules ouverts et fermés, des cubes horizontaux et 
verticaux et un choix de matériaux extraordinaires offrent tout un éventail de possibilités. Le projet s’appuie sur un 
schéma très clair qui mène à des structures divisant l’espace. Une étagère d’angle sert de liaison naturelle entre 
deux éléments.

cage 
a cage full
of ideas.

STORAGE

Design: neunzig° design

discover cage

etio one-person workstation | cage  cabinet system
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foxx office desk | paro_2 office chair | float_fx pull-out cabinet
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float_fx_locker | poi office chair | etio bench

Unsere Aufbewahrungssysteme sorgen 
für Ordnung und Struktur am Arbeits-
platz. Nebenbei sind sie auch noch 
ein optisches Highlight und eignen 
sich zur Zonierung in Teambüros und 
Open Spaces. Das float_fx Schrank-
programm bietet eine breite Auswahl 
an Schranktypen, Trolleys und Contai-
ner – abgestimmt auf unterschiedliche 
Anforderungen: Offene Schränke ohne 
Front, Schränke mit Drehtüren, Schie-
betüren, Quer-Rollläden und Vertikal-
Rollläden. Die Systemmaße orientieren 
sich an gängigen Rasterbreiten in den 
Ordnerhöhen von zwei bis sechs OH. 
Der float_fx_locker ist ein formschö-
nes Schrank-Schließfachsystem, das 
speziell für Coworking, Desksharing 
und temporäres Arbeiten entwickelt 
wurde. Die einzelnen Module in 2er- 
und 3er-Kombinationen lassen sich 
baukastenartig zusammenstellen. Die 
Fronten der einzelnen Fächer sind in 
unterschiedlichen Varianten verfügbar 
– auf Wunsch mit Muschelgriff, Zahlen-
schloss, Fach-Nummer und Briefschlitz. 

Our storage systems ensure order and 
structure in the workplace. They are also 
a visual highlight and are suitable for 
zoning in team offices and open spaces.  
The float_fx cabinet program offers a 
wide selection of cabinet types, trolleys 
and containers – tailored to different 
requirements: open cabinets without 
fronts, cabinets with revolving doors, 
sliding doors, transverse roller shutters 
and vertical roller shutters. The system 
dimensions are based on common grid 
widths in folder heights of two to six 
OH. The float_fx_locker is an elegant 
cupboard locker system that was spe-
cially developed for coworking, desk 
sharing and temporary work. The indi-
vidual modules in combinations of 2 
and 3 can be put together in a modu-
lar manner. The fronts of the individual 
compartments are available in different 
versions – upon request with a shell 
handle, combination lock, compartment 
number and letter slot. 

Nos systèmes de stockage assurent 
l’ordre et la structure sur le lieu de travail. 
Ils constituent également un point fort 
visuel et conviennent au zonage dans les 
bureaux d’équipe et les espaces ouverts. Le 
programme d’armoire float_fx propose 
un large choix de types d’armoires, de 
chariots et de conteneurs – adaptés 
aux différentes exigences : armoires 
ouvertes sans façade, armoires à portes 
tournantes, portes coulissantes, volets 
roulants transversaux et volets roulants 
verticaux. Les dimensions du système 
sont basées sur des largeurs de grille 
courantes dans des hauteurs de dossier 
de deux à six HC. Le float_fx_locker est 
un système de casier élégant spécialement 
développé pour le coworking, le partage 
de bureau et le travail temporaire. Les 
modules individuels en combinaisons de 
2 et 3 peuvent être assemblés de ma-
nière modulaire. Les façades des diffé-
rents compartiments sont disponibles en 
différentes versions – sur demande avec 
poignée coquille, serrure à combinaison, 
numéro de compartiment et fente pour 
lettres. 

float_fx_locker float_fx cabinetsfloat_fx trolleys & pedestals

float  fx
the versatile 
storage system.

_
STORAGE

discover float_fx
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Was entsteht, wenn man moderne  
Bürokonzepte, erstklassige Produkte 
und über 100 Jahre Erfahrung vereint? 
Ganz einfach: Referenzprojekte, die 
inspirieren. Gemeinsam mit unseren 
Kunden und Partnern entwickeln und 
möblieren wir zeitgemäße Orte für 
das Neue Arbeiten, für Hotels, Veran-
staltungen, Seminare, den Bildungsbe-
reich sowie für das Gesundheitswesen.  
Überzeugen Sie sich selbst.

What arises when modern office con-
cepts, first-class products and more 
than 100 years of experience are uni-
ted? It’s quite simple: reference pro-
jects that inspire. Together with our 
customers and partners, we develop 
and furnish contemporary places for 
New Work, for hotels, events, seminars, 
the education sector and healthcare. 
Convince yourself!

Quel est le résultat de l’association de 
concepts de bureau modernes, de pro-
duits de première qualité et de plus de 
100 ans d'expérience ? Tout simplement : 
Des projets de référence qui inspirent. 
En collaboration avec nos clients et nos 
partenaires, nous développons et nous 
équipons des lieux contemporains pour 
le Nouveau Travail, pour les hôtels, les 
événements, les séminaires, le secteur 
de la formation et de la santé. Jugez-en 
par vous-même.

Laura  Wiesner, Owner
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Farbe 
trifft 
Material.

La couleur 
rencontre le 
matériel.

Schlicht & puristisch, gediegen, 
lässig oder modern interpretiert: 
Gemeinsam mit unseren Kunden 
kombinieren wir Materialen und 
spielen mit Farben und Strukturen, 
um individuelle Möbel zu kreieren. 
So entstehen Räume mit unver-
wechselbarem Charakter und an-
sprechender Atmosphäre. 

Colour 
meets 
material.
Simple & puristic, dignified, casual or 
modern interpretation: Together with 
our customers, we combine materials 
and play with colours and structures 
to create individual furniture. This cre-
ates rooms with a distinctive charak-
ter and an appealing atmosphere.

Interprétation sobre & épurée, élé-
gante, décontractée ou moderne :  
en accord avec nos clients nous 
combinons des matériaux et nous 
utilisons les couleurs et les structures 
de manière ludique pour créer des 
meubles individuels. Il en résulte  
des espaces au caractère unique et à 
l’atmosphère agréable. 

MATERIALS & FINISHES

Tools for 
creatives:
play with 
material & 

colour. 

discover our collection
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NEUNZIG° DES IGN

ANDREAS KROB

DELPHIN DES IGN

ARGE2 

LUCY.DCLAUDIO DI  PALMA

 
creative minds:
our design teams.
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industry 4.0
 how to become 
a quality pioneer. 

Die Umstellung der Plattenfertigung auf 
Industrie 4.0 bedeutete für Wiesner-Ha-
ger einen weiteren Meilenstein in der 
Automatisierung der Fertigungsprozes-
se.  Sie ist Ausdruck der stetigen Weiter-
entwicklung neuer Technologien.

The conversion of panel production to 
Industry 4.0 meant another milestone 
for Wiesner-Hager in the automation 
of manufacturing processes. It is an ex-
pression of the constant development of 
new technologies.

La transformation de la production de 
panneaux vers l’industrie 4.0 marquait 
pour Wiesner-Hager une nouvelle étape 
dans l’automatisation des processus de 
production. Elle est l’expression d’un 
constant développement de nouvelles 
technologies. 

Innovation
CO2-Fußabdruck auf Knopfdruck: 
Wiesner-Hager schafft transparente 
Tatsachen und weist – unter Möbel-
produzenten weltweit erstmalig – Um-
weltproduktdeklarationen (EPD) nach 
ISO 14025 für alle Produkte in allen 
Varianten aus.

CO2 footprint at the push of a button: 
Wiesner-Hager creates transparent 
facts and – as the first amongst furni-
ture producers worldwide – issues En-
vironmental Product Declarations (EPD) 
according to ISO 14025 for all Products 
in all variants.

Empreinte carbone en un cl ic  :  
Wiesner-Hager pose les conditions de 
la transparence : Wiesner-Hager est 
le premier fabricant de meubles du  
monde à fournir des informations pour 
tous les produits par les déclarations 
environnementales produit (EPD) selon 
ISO 14025. 

Sustainability
Erstklassige Qualität in der Verarbeitung 
zu garantieren ist eine Sache. Dabei 
gleichzeitig Möbel mit Seele zu ent-
wickeln, die höchsten ergonomischen 
und ästhetischen Ansprüchen genügen, 
eine ganz andere. Wir machen daraus 
ein Leistungsversprechen!

Guaranteeing premium quality work-
manship is one thing. At the same time, 
developing furniture with soul, which 
meets the highest ergonomic and aes-
thetic requirements, is another. We pro-
mise performance!

Garantir une qualité excellente dans le 
traitement est une chose. Développer 
des meubles animés répondant aux 
plus hautes exigences ergonomiques et 
esthétiques en est une autre. Nous vous 
garantissons le rendre possible !

Quality

QUALITYQUAQUALITLITYY

discover our active ecological policy
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collection 
overview.

COLLECTION OVERVIEW

 cage

 float_fx

 m.zone work

 m.zone meet

 m.zone relax  float_fx_locker

room systems storage
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  nooi bench

COLLECTION OVERVIEWCOLLECTION OVERVIEW

seating

 pulse

 update

 colin

 grace

 update_b

 batch

 font

 puc

 S_13

 arta

 aluform_3

 paro_2

 poi

 sign_2

 point

 wh_12

 motiv

 delv

 nooi barstool

 nooi frame linking chair 

 nooi 

 spyn sit-stand 

 m.zone Talk 
 barstool

  macao 
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 foxx

 p.f.s. folding table

COLLECTION OVERVIEW

tables

 
 etio 
 one-person   
 workstation 

 etio 
 dual workspace

 etio bench

 furniloop   
 

 furniloop   
 

 spyn

 yuno

  veron

 agilos+

 n_table
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COLLECTION OVERVIEW

  pulse 
  conference table

 macao

 lounge table

 skill 
 system table

 foxx_conference

 n.f.t.   
 folding table 

 f.t.s. 
 folding table

 clip

 client

 skill 
 conference   
 table

 skill flip-top table



Certified acc. to:
ISO 9001, ISO 14001

and ISO 14025

arge2: puc, font, aluform_3, update, arta, sign_2 / Martin Ballendat: point / Design-cooperation 
B+W/Design Gerhard Braun: S13 / greutmann bolzern: veron, n.f.t., n_table / Andreas Krob:

motiv, delv, batch, p.f.s., skill, yuno / LUCY.D: pulse, m.zone / neunzig° design: furniloop, cage,
spyn sit-stand, etio, macao, nooi, paro_2, poi / Kai Stania: grace / Dustin A. Tusnovics: client / 

Claudio Di Palma: colin / delphin design: spyn flip-top table, m.zone Talk barstool 

Designer:


